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AGREEMENT' BETWEEN THE GOVERNMENT OF GEORGIA
AND THE UNITED NATIONS HIGH COMMISSIONER FOR
REFUGEES

WHEREAS the Office of the United Nations High Commissioner lbr Refugees was
established by the United Nations General Assembly Resolution 319 (IV) of 3 December
1949.

WHEREAS the Statute of the Office of the United Nations High Commissioner for
Refugees, adopted by the United Nations General Assembly in its resolution 428 (V) of 14
December 1950, provides, inter alia, that the High Commissioner, acting under the authority
of the General Assembly, shall assume the function of providing international protection.
under the auspices of the United Nations, to refugees who fall within the scope of the Statute
and of seeking permanent solutions for the problem of refugees by assisting governments and,
subject to the approval of the governments concerned, private organizations to facilitate the
voluntary repatriation of such refugees, or their assimilation within new national communities,

WHEREAS the Office of the United Nations High Commissioner for Refugees, a
subsidiary organ established by the General Assembly pursuant to Article 22 of the Charter
of the United Nations, is an integral part of the United Nations whose status, privileges and
immunities are governed by the Convention on the Privileges and Immunities of the United
Nations, adopted by the General Assembly on 13 February 1946,2

WHEREAS the Office of the United Nations High Commissioner for Refugees and the
Government of Georgia wish to establish the terms and conditions under which the Office,
within its mandate, shall be represented in the country,

NOW THEREFORE, the Office of the United Nations High Commissioner for Refugees

and the Government of Georgia, in a spirit of friendly co-operation, have entered into this
Agreement.

ARTICLE I

DEFINITIONS

For the purpose of this Agreement the following definitions shall apply:

(a) "UNHCR" means the Office of the United Nations High Commissioner for Refugees,

(b) "High Commissioner" means the United Nations High Commissioner for Refugees or
the officials to whom the High Commissioner has delegated authority to act on her

behalf,

I Came into force on t I September 1996 by signature, in accordance with article XVII.
2 United Nations, Treaty Series, vol. 1, p. 15, and vol. 90, p. 327 (corrigendum to vol. I, p. 18).
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(c) "Government" means the Government of Georgia,

(d) "Host Country" or "Country" means Georgia,

(e) "Parties" means UNHCR and the Government,

(1) "Convention" means the Convention on the Privileges and Immunities of the United
Nations adopted by the General Assembly of the United Nations on 13 February 1946,

(g) "UNHCR Office" means all the offices and premises, installations and facilities
occupied or maintained in the country,

(h) "UNHCR Representative" means the UNHCR official in charge of the UNHCR office
in the country,

(i) "UNHCR officials" means all members of the staff of UNHCR employed under the

Staff Regulations and Rules of the United Nations, with the exception of persons who

are recruited locally and assigned to hourly rates,

(j) "Experts on mission" means individuals, other than UNHCR officials or persons

performing services on behalf of UNHCR, undertaking missions for UNHCR, other

than nationals of the host country.

(k) "Persons performing services on behalf of.UNHCR" means natural and juridical

persons and their employees, other than nationals of the host country, retained by

UNHCR to execute or assist in the carrying out of its programmes,

(1) "UNHCR personnel" means UNHCR officials, experts on mission and, persons

performing services on behalf of UNHCR.
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ARTICLE 1I

PURPOSE OF THIS AGREEMENT

This Agreement embodies the basic conditions under which UNHCR shall, within its

mandate, co-operate vith the Government, open office in the country, and carry out its

international protection and humanitarian assistance functions in favour of refugees and other

persons of its concern in the host country.

ARTICLE III

CO-OPERATION BETWEEN THE GOVERNMENT AND UNHCR

I. Co-operation between the Government and UNHCR in the field of international

protection of and humanitarian assistance to refugees and other persons of concern to UNHCR

shall be carried out on the basis of the Statute of UNHCR, of other relevant decisions and

resolutions relating to UNHCR adopted by United Nations organs.

2. The UNHCR office shall maintain consultations and co-operation with the Government

with respect to the preparation and review of projects for refugees.

3. For any UNHCR-funded projects.to be implemented by the Government, the terms and

conditions including the commitment of the Government and the High Commissioner with

respect to the furnishing of funds, supplies, equipment and services or other assistance for

refugees shall be set forth in project agreements to be signed by the Government and UNHCR.

4. The Government shall at all times grant UNHCR personnel unimpeded access to

refugees and other persons of concern to UNHCR and to the sites of UNHCR projects in order

to monitor all phases of their implementation.
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ARTICLE IV

UNHCR OFFICE

I. The Government welcomes that UNHCR establish and maintain an office or offices in

the country for providing international protection and humanitarian assistance to refugees and

other persons of concern to UNHCR.

2. UNHCR may designate, with the consent of the Government, the UNHCR office in the

country to serve as a Regional/Area office and the Government shall be notified in writing of

the number and level of the officials assigned to it.

3. The UNHCR office will exercise functions as assigned by the High Commissioner, in

relation to her mandate for refugees and other persons of her concern, including the

establishment and maintenance of relations between UNHCR and other governmental or non-

governmental organizations functioning in the country.

ARTICLE V

UNHCR PERSONNEL

I. UNHCR may assign to the office in Georgia such officials or other personnel as

UNHCR deems necessary for carrying out its international protection and humanitarian

assistance functions.

2. The Government shall be informed of the category of the officials and other personnel

to be assigned to the UNHCR office in the country.

3. UNHCR may designate officials to visit the country for purposes of consulting and co-

operating with the corresponding officials of the Government or other parties involved in
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refugee work in connection with: (a) the review, preparation, monitoring and evaluation of

international protection and humanitarian assistance programmes; (b) the shipment, receipt,

distribution or use of the supplies, equipment, and other materials, furnished by UNHCR;

(c) seeking permanent solutions for the problem ofrefigees; and (d) any other matters relating

to the application of this Agreement.

ARTICLE VI

FACILITIES FOR IMPLEMENTATION OF UNHCR

HUMANITARIAN PROGRAMMES

1. The Government, in agreement with UNHCR, shall take any measure which may be

necessary to exempt UNHCR officials, experts on mission and persons performing services

on behalf of UNHCR from regulations or other legal provisions which may interfere with

operations and projects carried out under this Agreement, and shall grant them such other

facilities as may be necessary for the speedy and efficient execution of UNHCR humanitarian

programmes for refugees in the country. Such measures shall include the authorization to

operate, free of license fees, UNHCR radio and other telecommunications equipment; the

granting of air traffic rights and the exemption from aircraft landing fees and royalties for

emergency relief cargo flights, transportation of refugees and/or UNHCR personnel.

2 The Government, in agreement with UNHCR, shall assist the UNHCR officials in

finding appropriate office premises, and shall put them at the disposal of UNHCR free of

charge, or at a nominal rent.

3. The Government, in agreement with UNHCR, shall make arrangements and provide

funds up to a mutually agreed amount, to cover the cost of local services and facilities for the

UNHCR office, such as establishment, equipment, maintenance and rent, if any, of the office.
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4. The Government shall ensure that the UNHCR office is at all times supplied with the

necessary public services, and that such public services are supplied on equitable terms.

5. The Government shall take the necessary measures, when required, to ensure the

security and protection of the premises of the IJNHCR office and its personnel.

6. The Government shall facilitate the location of suitable housing accommodation for

UNHCR personnel recruited internationally.

ARTICLE VII

PRIVILEGES AND IMMUNITIES

I. The Government shall apply to UNHCR, its property, premises, funds, assets, and to

its officials and experts on mission the relevant provisions of the Convention on the Privileges

and Immunities of the United Nations of 13 February 1946. The Government also agrees to

grant to UNHCR and its personnel such additional privileges and immunities as may be

necessary for the effective exercise of the international protection and humanitarian assistance

functions of UNHCR.

2. Without prejudice to paragraph I of this Article, the Government shall in particular

extend to UNHCR the privileges, immunities, rights and facilities provided in articles VIII to

XV of this Agreement.

ARTICLE VIII

UNHCR PREMISES, PROPERTY, FUNDS AND ASSETS

I. UNHCR, its property, funds and assets, wherever located and by whomsoever held,

shall be immune from every form of legal process, except insofar as in any particular case it
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has expressly w'aived its immunity, it being understood that this waiver shall not extend to any

measure of execution;

2. The premises of UNHCR officc shall be inviolable. 'he property, funds and assets of

UNHCR, wherever situated and by whomsoever held, shall be immune from search,

requisition, confiscation, expropriation and any other form of interference, whcther by

executive, administrative, judicial or legislative action;

3. The archives of UNHCR. and in general all documents belonging to or held by it. shall

be inviolable;

4. The funds, assets, income and other property of UNHCR shall be exempt from:

(a) Any form of direct taxation, provided that UNHCR will not claim exemption

from charges for public utility services;

(b) Customs duties and prohibitions and restrictions on articles imported or exported by

UNHCR for its official use, provided that articles imported under such exemption will

not be sold in the country except under conditions agreed upon with the Government.

(c) Customs duties and prohibitions and restrictions in respect of the import and export of

publications.

5. Any materials imported or exported by UNHCR, by national or international bodies

duly accredited by UNHCR to act on its behalf in connection with humanitarian assistance

shall be exempt from all customs duties and prohibitions and restrictions.

6. UNHCR shall not be subject to any financial controls, regulations or moratoria and may

freely:
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(a) Acquire from authorized commercial agencies, hold and use negotiable currencies,

maintain foreign-currency accounts, and acquire through authorized institutions, hold

and use funds, securities and gold,

(b) Bring funds, securities, foreign currencies and gold into the host country from any other

country, use them within the host country or transfer them to other countries.

7. UNHCR shall enjoy the most favourable legal rate of currency exchange.

ARTICLE IX

COMMUNICATION FACILITIES

I. UNHCR shall enjoy, in respect of its official communications, treatment not less

favourable than that accorded by the Government to any other Government including its

diplomatic missions or to other intergovernmental, international organizations in matter of

priorities, tariffs and charges on mail, cablegrams, telephoto, telephone, telegraph, telex and

other communications, as well as rates for information to the press and radio.

2. The Government shall secure the inviolability of the official communications and

correspondence of UNHCR and shall not apply any censorship to its communications and

correspondence. Such inviolability, without limitation by reason of this enumeration shall

extend to publications, photographs, slides, films and sound recordings.

3. UNHCR shall have the right to use codes and to despatch and receive correspondence

and other materials by courier or in sealed bags which shall have the same privileges and

immunities as diplomatic couriers and bags.
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4. UNHCR shall have the right to erect and operate radio and other telecommunications

equipment, on UN registered frequencies, and those allocated by the Government, between

its offices, within and outside the country, and in particular with UJNHlICR Headquarters in

Geneva.

ARTICLE X

UNHCR OFFICIALS

I. The UNHCR Representative, Deputy Representative and other senior officials, as may

be agreed between UNHCR and the Government, shall enjoy, while in the country, in respect

of themselves, their spouses and children under 18 years, the privileges and immunities,

exemptions and facilities normally accorded to diplomatic envoys. For this purpose the

Ministry of Foreign Affairs shall include their names in the Diplomatic List.

2. UNHCR officials, while in the country, shall enjoy the following facilities, privileges

and immunities:

(a) Immunity from personal arrest or detention.

(b) Immunity from legal process in respect of words spoken or written and all acts

performed by them in their official capacity, such immunity to continue even after

termination of employment with UNHCR;

(c) Immunity from inspection and seizure of their official baggage;

(d) Subject to further agreement between Government of Georgia and UNHCR, Immunity

from any military service obligations or any other obligatory service;
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(e) Exemption, with respect to themselves, their spouses, their relatives dependent on them

and other members of their households from immigration restriction and alien

registration;

(f) Exemption from taxation in respect of the salaries and all other remuneration paid to

them by UNHCR;

(g) Exemption from any form of taxation on income derived by them from sources outside

the country;

(h) Prompt clearance and issuance, without cost, of visas, licenses or permits, if required

and free movement within, to or from the country to the extent necessary for the

carrying out of UNHCR international protection and humanitarian assistance

programmes.

(i) Freedom to hold or maintain within the country, foreign exchange, foreign currency

accounts and movable property and the right upon termination of employment with

UNIHCR to take out of the host country their funds for the lawful possession of which

they can show good cause;

() The same protection and repatriation facilities with respect to themselves, their

spouses and relatives dependent on them and other members of their households as are

accorded in time of international crisis to diplomatic envoys;

(k) The right to import for personal use, free of duty and other levies, prohibitions and

restrictions on imports:

(i) their furniture and personal effects in one or more separate shipments and

thereafter to import necessary additions to the same, including motor vehicles.
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according to the rcgulations applicable in the country to diplomatic

representatives accredited in the country and/or resident members of

international organizations;

(ii) reasonable quantities of certain articles for personal use or consumption

and not for gift or sale.

3. UNHCR officials who are nationals of or permanent residents in the host country shall

enjoy all the privileges and immunities listed under Article X (2) above vith the exception of

those under paragraphs i, j and k.

ARTICLE XI

LOCALLY RECRUITED PERSONNEL

I. Persons recruited locally and assigned to hourly rates to perform services for UNHCR

shall enjoy immunity from legal process in respect of words spoken or written and any act

performed by them in their official capacity.

2. The terms and conditions of employment for locally recruited personnel shall be in

accordance with the relevant United Nations resolutions, Regulations and Rules.

ARTICLE XII

EXPERTS ON MISSION

I. Experts performing mission for UNHCR shall be accorded such facilities, privileges

and immunities as are necessary for the independent exercise of their functions. In particular

they shall be accorded:
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(a) immunity from personal arrest or detention;

(b) immunity from legal process of every kind in respect of words spoken or written

and acts done by tlem in the course of the performance of their mission. This immunity

shall continue to be accorded notwithstanding that they are no longer employed on

missions for UNICR;

(c) inviolability for all papers and documents;

(d) for the purpose of their official communications the right to use codes and to receive

papers or correspondence by courier or in sealed bags;

(e) the same facilities in respect of currency or exchange restrictions as are accorded to

representatives of foreign governments on temporary official missions;

(f) the same immunities and facilities including immunity from inspection and seizure in

respect of their personal baggage as are accorded to diplomatic envoys.

ARTICLE XIII

PERSONS PERFORMING SERVICES ON BEHALF OF UNHCR

I. Except as the Parties may otherwise agree, the Government shall grant to all persons

performing services on behalf of UNHCR, other than nationals of the host country employed

locally, the privileges and immunities specified in Article V, Section 18, of the Convention.

In addition, they shall be granted:

(a) prompt clearance and issuance, without cost, of visas, licences or permits necessary for

th effective exercise of their functions;
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(b) free movement within, to or from the country, to the extent necessary for the

implementation of the UNHCR humanitarian programmes.

ARTICLE XIV

NOTIFICATION

1. UNHCR shall notify the Government of the names of UNHCR officials, experts on

mission and other persons performing services on behalf of UNHCR, and of changes in the

status of such individuals.

2. UNHCR officials, experts on mission and other persons performing services on behalf

of USNHCR shall be provided with a special identity card certifying their status under this

Agreement.

ARTICLE XV

WAIVER OF IMMUNITY

Privileges and immunities are granted to UNHCR personnel in the interests of the

United Nations and UNHCR and not for the personal benefit of the individuals concerned. The

Secretary-General of the United Nations may waive the immunity of any of UNHCR

personnel in any case where, in his opinion, the immunity would impede the course of justice

and it can be waived without prejudice to the interests of the United Nations and UNHCR.

ARTICLE XVI

SETTLEMENT OF DISPUTES

Any dispute between UNHCR and the Government arising out of or relating to this

Agreement shall be settled amicably by negotiation or other agreed mode of settlement, failing

which such dispute shall be submitted to arbitration at the request of either Party. Each Party
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shall appoint one arbitrator, and the two arbitrators so appointed shall appoint a third, wVho

shall be the chairperson. If within thirty days of the request for arbitration either Party has not

appointed an arbitrator or if within fifteen days of the appointment of two arbitrators the third

arbitrator has not been appointed, either Party may request the President ol the International

Court of Justice to appoint the third arbitrator. All decisions of the arbitrators shall require a

vote of two of them. The procedure of the arbitration shall be fixed by the arbitrators, and the

expenses of the arbitration shall be borne by the Parties as assessed by the arbitrators. The

arbitral award shall contain a statement of the reasons on which it is based and shall be

accepted by the Parties as the final adjudication of the dispute.

ARTICLE XVII

GENERAL PROVISIONS

1. This Agreement shall enter into force on the date of its signature by both Parties and

shall continue in force until terminated under paragraph 5 of this Article.

2. This Agreement shall be interpreted in light of its primary purpose, which is to enable

UNHCR to carry out its international mandate for refugees fully and efficiently and to attain

its humanitarian objectives in the country.

3. Any relevant matter for which no provision is made in this Agreement shall be settled

by the Parties in keeping with the relevant resolutions and decisions of the appropriate organs

of the United Nations. Each Party shall give full and sympathetic consideration to any proposal

advanced by the other Party under this paragraph.

4. Consultations with a view to amending this Agreement may be held at the request of

the Government or UNHCR. Amendments shall be made by joint written agreement.
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5. This Agreement shall cease to be in force six months after either of the contracting

Parties gives notice in writing to the other of its decision to terminate the Agreement, except

as regards the normal cessation of the activities of UNHCR in the country and the disposal or

its property in the country.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly appointed representatives of the United

Nations High Commissioner for Refugees and the Government, respectively, have on behalf

of the Parties signed this Agreement, in the Georgian and English languages all texts of the

Agreement being authentic. For purposes of interpretation and in case of conflict, the English

text shall prevail.

Done at Tbilisi this 1 th day of September 1996.

For the Government
of Georgia:

For the Office of the United Nations
High Commissioner for Refugees:

-') - 4 
2

I Mikhail Ukleba.

2 Sergio Vieira de Mello.
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306366b, anboncn 003CnOGA= oJUb3 0 (P 30 )366, ( 8Onk O6(

amjaa 0boG UNHCR-nb boba0nm.

8OWTO II

30136bao6b0 8 %360

OL 'aaonbaa, "OJ3 036 na dolo"mo 3n6m 606, tnmao ,,o
8a-,3Queno., UNHCR- o cnbn g@,G;pnb qp? )81,36"Jn nmoaga6l'iOb6
acr ,-) " 6 c60 0 , 8 ,:06 n0 M 0306 03 8 o ) 6 E o o8 ,P 'Ob aS QO

,-,,bmnonacabb boako6',. 003 060 Q ,,Oa,:,6 0 ,

OObAJb 03-J6ab C6 no0 a Qoo 8obn @~j(WOEnb CJ33a arnoj
6630 n~nora Aoa o~cbn 6,oadmWoC ,:30pgoan.

8bO III

01n.5g~a')CTa 6T6. Q613tdf5b1 UNHCR-- f" 60

1. Omo3 ,mU UNHCR-6 amenb

Q,6 m, oL0J 'L, QD, UNHCRbc a 3 .,, 3.--,b J., 33a admon U333 6Ao n o~ m 'r .n r Q0003060 QP a ro ,) O a n o6, , ,laa o b
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boLJao, 5oOaS'cb UNHCR-ob b6O6Obo QO 663o L 0bobo nbo

8oQo cr,a0Cn6obnb Qo 1 ,jcn0nbob booJDa3c.%, nzran@76n(
an&nJb0,n n, oj bo , mA~bO~c3 bnb anj3  UNHCRob boaboboo6nG

joan om.

2. UNHCR-ob 3 oa6 m }o G6jq ' o ba 3 6r- anO bb 6 i3
omo~o'abma ,bb 8o3 nmbOb( OG Q()mn 3oC,.qamOG Ql),j,.'3 n &,. b"nO

3&mO 0bn 8m'boob Q00 80660nQ,3,"o.

3. UNHCR-ob o8ano Mmoobo' 36rm , & }o jno
-a6 c p 8 o~ ob cn~ io n 3 C m b }a So3 n ,6 0 nm 6 30 n , & ncn k '0 6 0 a cn o( 3 b3

acomn')"66 QDO -a8o -,.bn Jcngnb? n6 8o '0 Obb &o b ''h b o

oG"OU3n0,, ,.o, o ,3oQ'cnbOb (P anmau b'O b 6A bb3o
bo ,6 AL, boao%%,b ,6cn obnbom3nb, orcn3'!06oWO
njG6o n8 A3Oaob omnbog%6 3 6an, Amna 7066 O  637o ,GQ0
arm'OVmb aa 36&0Abo.', Q UNHCR-b 'Tm6nb.

4. amnO n30Cr3 omab 8abo8b UNHCR-nb moGoA'gma ,bL

QT(cnQ"3nQ"' nOG QDO UNHCR-ot 830 & ,nbob 33,0' adMO3  Ub3
3&OAo6 GO. Qaoa3'"oA36ob boj'&LO,, joBAm30 UNHCR-
ob 3Am(n 60M 8O ,Onb~n68b,0,n o~bnao~bob "O 8&J0JA.36OQ 6o6306
0L 6 jo ,3ob,& m3o ,J&Oio o'noL o8 3 .m0J(OIn

boJ2mOna Uo A:fmT' 83m3boa ':*abo. o

UNHCR..OL 8P8~flb~Or (r1 5

1. 8Smo nba0 3 b'8o UNHCR-ob 8nOA 3O6og

rOT"aor"moU~n UNHCR-OU 8co&O m bo0  
28f~3 tbb 3o,

3n6mom3nb boOnr'o' ~bm c. o~i o Eo0,6n( o&'~ o2 }ojon

a43oL,, 80,%So;m.

2. UNHCR-Ij 2cno36mcnb Gmobmnm dcO 'o ."n 30bo6 ' n bo
&n 2m~ 3 A,.~U oon a3C- n60o a~ r no'j"

3n o 0,r 3b , mo~2 3 0bnbU.
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3. UNHCR-o TUob ng,.bb 0OTOobn j-80b6nllb 2n0 b8OGbO*6Q3 e'
qjjGJ3ob, boG n~oenj 8obn - @oG 2oon0oo C,5mn30Q'Jbc o nbn
2o3rrAW33 cnm b J33a 8 a3 6b3  3no6cmoG Q00303an 6 Onc, rn o~n(3

'aOnO3a "pomn 3 AmAjoL Qn p Oan(jaon b UNHCR-ba p

380Oo anA(? boma0 3 ()bm DO ObenOmO3(,mb'n mt)oGn% 0 n3 6b
Tcnb.

a'bCM2 v

UNHCR-Ob M3b6S8"M'aSTO0

1. UNHCR-b '030d~no boj,)ImW8cnb aSmabO m o~n oanmb

nbom nOGaQ00mnnb 3neono 06 b 3a m.oGa o, m8 objOO  
0b0

gOa 3 OUO0AnQ bUO.6m3o6m nmnbcn O3abo DO 30on 0 ,'O n

Qba')(' 0L aJOGS0 0 6 O~b b~~n3XbQO

2. 8m, 3 Ac'bb '06,0 3 (rn6-b UNHCR-nb , mgb o
(? OG OT G -0 c n aG Ao ojO b nb n b 3 0n m o (0 U 3 0 o l o S m O

MOG~SO@bfn6 130 da638menojbob 'Jaboboa.

3. UNHCR-b '80,dCOO 8Oamon 3Gvb mOGOa2J~mbnb 3o6 J3o 0@
J33OPga, noco jm L- o(3o bnocnG (?0
a8n03'4)nb 33b06agob (nOGO@Q36cnbnb 30nT60)OG CPO C rmn3n cno

bJocnmb 3~bOGm COd-S'060C bb30 aboenjbcoG ToaQ08jo bAoU
b,),@Soacb',Ao: (a) bo'o-c )rnbm (PO33Ob,: co A- 8o06.6,OA-0
(o06aa(O bnb 3 )cb )083606 806bOC30, acnbOa*6C06, 'b3Q0OX0W nbb 8,)V3P

V , ab)b; (b) UNHCR-ob 203) bo2moon' bo jnm'nb,
O n'0(43nj~cnobo QO 6630 aO60C360b 806%036), BonO ,  06o~ bo

boam g O3 ; (c) a,00-3- 8<o04=50 3 6060b d0o36 1(5mQ3oCoO
3
64cbcoJobob b oa (d) 0A "dmog%ob 2mAOmWGbabmo

(OJO3 oOb0C 63oba 36no b 30 bO~omJ03b*.

8'lbcO VI

UNHCR-ob 3 68b066JO M0")8.6Ob
bbb'3OO ' ObL b6"8C3b O

1. ao,36enbo UNHCRr 1 ) ajc 2o~a6om nnoObb d3CO , lbcnaob,
naobonm3ob, 6n"O 8cmno3nb'J3 mb UNHCR-ob noGQS 3 bmbob 3nnobn,
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aobnnnm an T"n0 baen(3 A5n CO 30anan, (manaoabnc )

6A86obUje6 UNHCR-6o babcr n80A(nn V03bobnb o Q 6oomCen3 n
ObO OobAoo nacobbaO 33-JJd(ona )DOo30&bfn ac non O

"amoababno bOm03 Ob~VnGab-'n m 336Onjbnb3 Q) 3AcndOaobn6

bO6bcnAOnOc05 Q0 Tano 06 aoau m 6, Unenm 3nmnnb,

C(cnC3 nmo,.m3 n6 an%,o60n UNHCR-nb 3 no('6n 3eb84Aaobnb
6 Aooq Qpo 3qo30 noGn bmA(3nsCobO6Ocnsnb , 33d- 602n. 068m

Qnmnbdoobabdo DG' ^j33nQb, UNHCR-nb (pnm QO

bOl~mOonb'Jo3Coiba ca a),306O Tn bOaMWG.366 6360encno; b030OAc

8%36%3g 8"6a nb -J o3 QD a , 0a)30n~o'oS~bn Qoof oan6, 6,obaG806m
QGaOn6Z6b06 Qa0bo3OA b (5 3 OQJ606 0o3 Obcnb 8%0obn b(,6

ob&ore C naoo c /roa UNHCR-o6 cnoao8" aon@ ba~a~m
8%0on bo~apolon 8060,-)0306-.M.360b n330 83,An 8O(0bO6O6On6bO6-

2. 8am)03cn6O UNHCR-no6 "3mjG~ 3bobnm Qooba oAo UNHCR-nb
cnooa b nb nJbb aacrn V'O~Am@oO8J6Cnbobaasnb T,.qa3,nnbn

6oaoUbmb aroA3b0an Qo a(6ab a nb aaj b sajb mbOTn

1,or6 Gmanso1wDA018iO QVbnba , U0 .

3. aa03cbO,  UNHCR-m)E Taomacrabnmc, ano b %naaK Qo
boacnno36 o3 q6(Ob6 Cnab~nScp Tanogbaobjon m uagbna),

OCn0 cn03 acna"A6,. 06&g Qa J0(rnC8MVbnb 6OH36ob6 Qa'030"Q,

a060 BOD6(0

4. @ 3 (nb0 UA,3633 ,-o36, 61cn8 UNHCR.-b

a-J(a 03a( - odmcb 0*A%63~do30Qo ooCo ~ d8aaaco
anabaobA 3 6om, (' a Ama 063mo jma 36aQ n a b 0

ogbmAojob moLano 3nAmb ob nm.

5. . cnambo, U+oAc.nobnb "Vamb3030 n, 8nnQoobb MC c10o00n363
%naob UNHCR-qIb IJ ama 8ob3Obnb OCmnO3mbnbo QO Onbn

cn~aac8jn .3bjb Aoncb~b CPOqj Q06000

6. acr)034)c b b T, bb UNHCR-ob bmom6),Anwb
boadi 3%a TaARDU.cn go8lAr'm@ obnb 8O~mU 3ob3ob 'gaoobanb bobnl6c'
3n,4cOnb06.
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a06Qo vii

6030TOZO3O 6 O08Oo6600

1. acnO136 )(o UNHCR-ob boojcn(3obnb, bm~Oo3606b, o3GQ0066 C0 O
3MGgi3nb, ob a'm3  anun Sn2O@6a cbnb 3nA 3 bnb o anbnno

@n3 1Zn6o06'fn ,-lb38hOabnb anao' ao bac 3nnm Ejbb n n 8 jobnb

c~nGn*6aonnb 3n 3nOCDObno6 Quo n8060nO(j6nb 'abbO 1946 '7nb
13 oab~a 3 Snb YG 0 6 b.b amo3mba

obAn3 cn ogobaoo 8n 3Lb UNHCR-6 Qpo 8ob 3O m)bnbo~b ob~jno
coAO5j)Onn 3 "n3n7O38nbo QO na'O6066o )n, enma736nu TodnJC3o

bon6n odmb UNHCR-oboo 3nb, 6omo a jo38d)noGaQ 8oG aamroOQcnb
b, ohmog0,00 o3060 QoO ,.3OG0,OS,,!nno,~ QO68OhnbnL, aO300OO

2. amna36,mnb' 0Oo3oOc~ bb am0 33ann 'amoGbajbnb Viii-xV
a0Q3M ,Oo BocnVC0,406360C, 3(4)3nCL}Sn366 QDo n3aJG0(53(5jbb,

,0o,36,Ob, Q-o0bb UNHCR -bocm 3 ob, nab3onOQ , (n 8 t
oh2o o8 8,jb~nb 1 3,jS )n.

8Ob "O VIII

UNHCR-ob WD06,6Mb O0, b6'J016066b, 03MECQ00O C03 M OM

1. UNHCR-, a o baanojObo, oqJm o6 3 Q, o bo, bc o(o. e-

0GQO 8Qa 3O'4)OCo~b Q0 0n3 6 ,h , SG P Ol aob, M03 boqo3 on
06TO njm.b n,3'8 3,',b - 6 O6O@Ot4).n,, goeO~oboboG, 6ongvo na

b, jam, A0 ,0, h)aL.boO( noP UNHCRn
3n;O36n, Oaanbb 'Ab Cn0063 b n3 ( o, h0O nbo A '060
n.360 BOO ,', Al3 na,-Jn635o0 04 3,An acbLgo 2a n obj&

2. UNHCR-ob b0aubO6'JoA n30  6 60cr)03b',.0 b0

bO T3Ob 3bo . UNHCR-ob .bod~onho3o, omn obn oo jmgobo, ba o~
a - '0GQ0O aQ036 Ocn6Qob Q06 3060O 'J 6g~ VO 6060806(06b ab,

C? (o O O J6 n%4) JJ~bo o , ~ 3n06~nnbboG, j craobjoojnnb,)8 G (pa

6 63nLan0on bb3o bobob RO(;33nbobog, njG36o jb

d18030 a ,-',.
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3. UNHCR-nb A.Ol3- Qao d oom Qp cj -,YG3 jn( Anm 0a'n3
80b 330003606 oG 8nb 8A~bj6C cbo'gno, 0 " O b3 n .

4. UNHCR-nb qjcnG,jbo, 6gbo, '0 m b)30',n (0 6b3 0 b0j'OmA0n

(a) d~goono qjmA )nb 3oA 3o o o3 nnn 3nonrnbnm,
Ama UNHCR-O A a mnmbm 3b 806m0 3nboTJ 06'b jmannGoOAn
8(nabob'oA36b 06bObbbo

(b ) bob odm Qo .'bo ,e n ,6 O 0o 03 d aQ3 06 6 TJ *6Qn2 3 Q3nb 08 G"

UNHCR-ob 8aOA mo3nOOnC,36)o b3nOmjob)n3 3nb 663 <00b 30
bob.abob T3acntogobo ,AG bo,&, 8 3nombno-, nm2 A2 bomn
'aaacn, loon baaG36n A p~notrpo 88udo'on, pA(po na

",.aa)633336nb0, AcnQob6 O  30 )M6060 'J n'GmblbO,O ao3 )(nobcnG;

(C) 6obaj m cp2boonbb o OJAcl Obnbo Qpo O,3bbo

a0 b0  3Obco,o0 0 606 '"O.am(5,6,6 06 0600%.

5. boboam 8eoobonbobaG, 031ndOc 3nbo (p 'gO'JQ03nb050G

cn3Ob-JOJcT8b 3,jA.n50e)njco cAoboA3bnbOm3nb b0 J Jm3OCn O
60ob6b3 no bobgn, ASc2 3Oo 0  'a~amahb 06 BOOJ3b UNHCR-b aobcno

b, nO6OQ2mQ O,'n c 3 GC j, b0 O mAnbm bo2bo A1i,
mnOn@ 6( 8m1a3Q0b0G 00b0 "Ocn-.

6. UNHCR-o mO3 0b, 3,CO 0%l 36 1oao o o bo1,co

J 6AmCO6080, W363OUbog 06 8nOnnO-2a360b~bO Q0 n)0bJC
TO-JdQro0:
(a) aqc. bo ,o 68OO~a boOc.bo~G 8 nnrmb, o,-lomb

(3Q7.j64)(b 8c j33SmaO G33on o ann1 b6 36 , Lb3 3 nb

(01)~ b~c~dgn 30u6,A~n(O 006Cn J'
b30C'J(5n aOn. aJ(0)'
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7. UNHCR-o n01)OC 30 jO5n 8,)C33!7b =C'y% 0 13 #m

8MTO IX

6,5(M8'060536(0M' 66avJYTObO6O

1. mo3noni4' dmr.G0JA0n,)G e &o3'Qfl 6n1nbnm UNHCR-n
obA806OKb ooaoj O6 6bodno'on o OO nm cn~bboo An6n6b

8m03ecb) 3obnbanr bb3 a acq 3 'c 3 b 8)on 0n 3Qma.)O0-no
T A , bob Am3Q'noo, 01 bb3  o
b~ 85moHem6,nbm (I8 66nbooabb nnm,
Qoodo~3oc boqmb3cntO m c

60Oqj G'%3 , 6OM6-3*63, 60Q'396%3 Quo 663 -3 dmnJonJ(3o3%,

08?;m3c. 31nLOU6m 3nb Q) 1tOQOc,,n1iO) 3 b onmt8nnb 8anOc3obc"3bQOQ08060 6(orc"8mona (, aO8Tno36on.

2. ao 3 A-3nmb, 0% -063M-0,3 UNHCR-ob monon-j n

8naoaoA) 3b O33%" 3aa 3 3) o bOo bO03,,Go'6 mbo, OlnGn"
bo ' 3 8A00 )3CQ3,@b' ) LA'O ,-,0 o.

3. UNHCR-b O,:abo ,03,O60 8O mod3Gb iO36,' n ' 8008%, 36 b
('0 anrncb mAOa3mG( o3  A( ob O " a o d0 6o ojnb A

cA33ooajz-- Lcoobou. Uo2U'00ab cn6', AcnacOb 3506,1c -8-30314030O B0 Qpo nb b - ,o bn H,  C mROL b3 o bn nnUomdr)AnO Obb,.o Qo gobjb.4 . U N H C R -b OllJo6 06~ o A ocpoc b,:( U6 0 6 0 Od cna -J6 06 000O nm
SOC?3-JA3ln', O o m300Q 0m30(0n "06 ZWOO 8 nB ODmbr-oM3n

bU'OSO3361O , M030b b60860,8O36 "am~nob, JM18f ob Toagnc om QO n0
p eng,.m Qo 8ol~boj,:l A O b n do U N H C R -b 036O330 'J6 066b 6 06cb )06
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alobco x

UNHCR-O 0638Ca2O36M6b 306o00

1. UNHCR-nb Fml n@aOgb0GoL 3M'CO 6 n
aoan 4)o~sb cna~oaa bo 3neOnj, )caOi 'co gaarn600036Q"nO

mnoWap 3 bo UNHCR-ba QO am mbOb 'menb, Boon 8aO,8n,,.qgb cp
a~ob O ',,m'otn C39"N0 J33tPG')n nlo.366n boaao3Coan

onabot4babjG Aoaon, 3Ano30obnm, n~a~On( 3obnm pa "dOPan,

0a an%GOM, hob2n b"jAcmo b"anb66em 'aO606b aam 83 0A
Qpn3Q,cnhoco bno"an.

2. UNHCR-nb moo 'acoamnob 3on,.on, J30'oGn ngo~L QAmb

UABOb8j0 'JaQ0a08o 'aO(3Omlbnm, 3n3nZ,8n3 bom c ooaJ3o6(030o':

(a) na3 j 3nOan 3n oan pa3o n26Qob, Q o&33bnbobG;;

(b) na,6o3 (zOo b)boa mlc' 36 r-bnb anahkm gaor anjl(?a ,)6 ,n6 'n,
A %33n,.oc v'Ot")acna'o '~nb anaatnco, o06 twz",, °bn

acnj8Oo@o6b anoat4)c, tnmaC"bj bo(3 mon 8 aom ao -

0n-)3 00GOO mcjo3oC-" n ,3COambn abob.

obomn oa-n)o oAd o an UNHCR-"o bAb.6j ob

(C) nangzo(a3n Aamn (nq6O3nO n 6bob laam aobno -O
goamn~nao3nbo8;;

(d) UNHCR-ba 0 b0J0)cao)0mb aao 3 6 0b 'Jam6,ob 3 opamo Obn
TjcnE~A836A boo3,odsO,,%O oaOn O& n boso C(?ObO ,n boOQV4)c 06

bb30 bobnb 6030CC, O6~c bo8bb0 nobobol;

(e) aomn, aoco a2  ,Ojbob, acm jaay-ro%8 ac3o 3noAnoU oo
TOGO a6aboOobn oanbf4aonm "a8 %( n v33 bbO6)! Q00
Z abmO o t43b(. ob oG bOGc' nr b(3Ob;

(f) UNHCR-ohn boCrjobobnb 8DO bbso babou

obOGO03nnq m ijonbo 6onbanoDn bobnb 03 Obonbo"o6;
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(g) bQ73OnjoOmn~o 80' 8n3j 8ao'n o G3nb~n3 n a8mbn '3 nb

(h) 3nobnb, Qn0 1 G'6o6ob oG boUsobob b Vo~cnaSo (o

80a,) 8o)obob)conb 8A j' , aynOaSO bonAimonb "dOm~ab3.3o
cnboo~n8~ob~bb'cdo

,' Jon 'anb ;nm, ,3 ~g
3OiJ3)f an 3 6ob Da3'b J330JGnb J3, ~aa

A J33tObnqo, w8-O-3(3 oO- O-86 "n o  UNHCR-b ano(n
ma~oo'Cr6,Onm oJOnho o 3"O8o n&' 6 t ' n  ap8 o6~n,,,

(i) Aaa )G n ,o~ Ois~ ~ 3.~OOU8n o oobrc'jn Lo3 .'"Om r

G6'(no%~ob 08 0ma3 arndAa3n AmGobnb > c) 3 inb Jn oCcbO (90

?3 0b3  Q) UNHCR-mOa Lj."6b0ob (P m03.)Ob n U ' Oa? 3 ,
(no 'Ocro n GQ L~bnb o~nb~rmrO' .bbnGOQ0 80(506nb 0o02=60,

(6nbm3nbO0 boan m o G 36O dogmmoa)n aq3 "63Ccnbnb boo,.-rd3Coan

j) aormn, a)8a 3on r b 8orn daobmo3ao ,.'.rn Inobnba po
Tngo omabbOb b n aS T"030 Qo A33oO5noonnb

, OOdO~m~b m8(n~onmo(3 60A536cmbog (0 namod~n tn

VOA8%O36fnljo bUoom-oacnb m dAobnbabob com6.

W 6dm . bb3o 0 boh, 3,n,gOaDQ~n'Jon o a 86SCO03nb,,3O -oaj ,,Or 3n~)oon @cbaoAobnb

"T0a obn bobob 'a~acn,5o ol':bO

(i) aocm oB nb (po 3nk6,n Jmaobnb okmn6j oc A6

d cn(0 8  oao (Po Anb JAO O "30
o~on ,?O"n o0(53)On 6036060 b  nD~mn0jo,

0o35naoUOGobb AOSn3 , na O3 njb Toboboanbo,
,maCO6n 0  8ao Obo063 ,'Psbo " n  oJdnoon(56'aon

Q003Cnboono6 b O3n Q00/06~n~ ba~nOm3 b 0n

(A 6%QO3SnrO5onb) O8n mo 3 m;

(ii) %maeanom b6'86o60b %emnOnn anOT36bon m o °

3n6aon 8aO nb* Q)a OAO bag-J3OUn 06 80oc,3n6

anb ,",m.
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3. UNHCR-ob oo6aS qbcnnb 3oA0bn, A8a 3 6n 0  w403

alla 03a aobm3 nOb 3 602 n, nOA raTr0 3 o8 03 o3o038mO

(?, 03-J60o3a)m en-aC060 0  Ranc OO X (2) aa 'n bo~p

i, j c k J33366nb3.

8bCO xi

6 bOOlb008 8 08 "030 hbr'63Q:M

1. ObO On~enn3OQ 'VOn 3-0'0 3n )36, &'4)a'b0(3 booo-M6b 30c

8bobcO- ibOn6 UNHCR-To, "60bo60be6o 3o 8cn 3 aC' Onb 'ajbeJO C)nb

omb o6, 4l606O636 bouAo mcm 34,m0(bnb 0 OGoJO(OOm

bonnOa 0c A Oenomnnm boamcofflj"o 0%Anb.)ao 3n6 0 - 686obo86e
6b3o J@3Cobnboocnb-

2. O(? 4Oj'(O o 3,.L q 'bc ob 8 0ob06 3n~mcbObo

806Qo xii

80600M1 a03cT063b"'OQT OJ6l3J6636

1. UNHCR-Jo 8obnnm @03,nGJb'Qo'" Jb638ob'o ) 'nbA6b
Oab3on "3Q)30M~ib0(, 3 "80360a)no QD' oS"-0n(633bonm, (nc"nbenlnn(3
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' ENTRE LE GOUVERNEMENT G1tORGIEN ET LE HAUT
COMMISSARIAT DES NATIONS UNIES POUR LES RItFUGIES

Considdrant que l'Office du Haut Commissaire des Nations Unies pour les
rdfugi~s a t cr66 par la r~solution 319 (IV) de l'Assembde g6n~rale des Nations
Unies du 3 ddcembre 1949,

Considdrant que le Statut de 'Office du Haut Commissaire des Nations Unies
pour les rdfugi~s, adopt6 par l'Assembe g6n~rale des Nations Unies dans sa r~so-
lution 428 (V) du 14 dcembre 1950, stipule, entre autres dispositions, que le Haut
Commissaire, agissant sous l'autorit6 de l'Assemblde g~n~rale, assume sous les aus-
pices de l'Organisation des Nations Unies, les fonctions de protection internationale
des rdfugids qui relivent de son Statut, et de recherche des solutions permanentes au
probl~me des rdfugids, en aidant les gouvernements et, sous rdserve de l'approba-
tion des gouvernements int~ress6s, les organisations privdes, A faciliter le rapatrie-
ment librement consenti de ces rdfugi~s ou leur assimilation dans de nouvelles com-
munaut~s nationales,

Considdrant que l'Office du Haut Commissaire des Nations Unies pour les
r~fugids, organe subsidiaire cr6 par l'Assembl6e g~n~rale conformdment A l'Arti-
cle 22 de la Charte des Nations Unies, fait partie intgrante des Nations Unies dont
le statut, les privileges et les immunit~s sont r6gis par la Convention sur les privileges
et les immunitds des Nations Unies, adopt6e par l'Assembl~e gdn6rale le 13 fvrier
19462,

Consid~rant que 'Office du Haut Commissaire des Nations Unies pour les
r6fugids et le Gouvernement g~orgien souhaitent d~finir, dans le cadre du mandat du
Haut Commissaire, les modalitds de sa representation dans le pays,

Par les prdsentes, I'Office du Haut Commissaire des Nations Unies pour les
r6fugi~s et le Gouvernement gdorgien ont, dans un esprit de cooperation amicale,
conclu l'Accord ci-apr~s.

Article premier

DtFINITIONS

Les d6finitions ci-apr~s s'appliquent A toutes les dispositions du prdsent
Accord:

a) Le sigle << HCR > d~signe l'Office du Haut Commissaire des Nations Unies
pour les rdfugids;

b) L'expression « Haut Commissaire ddsigne le Haut Commissaire des
Nations Unies pour les r~fugids ou les hauts fonctionnaires auxquels le Haut Com-
missaire a d1gu6 pouvoir d'agir en son nom;

Entr6 en vigueur le II septembre 1996 par la signature, conformiment A I'article XVII.

2 Nations Unies, Recueji des Trairts, vol. 1, p. 15.
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c) Le terme << Gouvernement >> d6signe le Gouvernement de la G~orgie;

d) L'expression « pays h6te > ou le terme « pays d~signent la G6orgie;
e) Le terme « Parties d~signe le HCR et le Gouvernement;

f) Le terme « Convention d~signe la Convention sur les privileges et immu-
nit~s des Nations Unies approuv6e par l'Assembl~e g6n6rale des Nations Unies, le
13 fdvrier 1946;

g) L'expression « bureau du HCR d~signe tous les bureaux et locaux occu-
p~s par le HCR dans le pays, et toutes les installations et les services qui s'y rat-
tachent;

h) L'expression « d6l6gu6 du HCR d6signe le fonctionnaire du HCR respon-
sable du bureau du HCR dans le pays;

i) L'expression < fonctionnaires du HCR d~signe tous les membres du per-
sonnel du HCR employds conform~ment au Statut et au R~glement du personnel de
l'Organisation des Nations Unies, A l'exception des personnes qui sont recrut~es sur
place et pay6es A l'heure;

j) L'expression « experts en mission d~signe les personnes, autres que les
fonctionnaires du HCR ou que les personnes s'acquittant de fonctions pour le
compte du HCR, qui entreprennent des missions pour le HCR et qui ne sont pas des
nationaux du pays h6te;

k) L'expression « personnel s'acquittant de fonctions pour le compte du
HCR > d6signe les personnes physiques et morales et leurs employ~s, autres que les
nationaux du pays h6te, dont le HCR s'est assur6 les services pour executer ses
programmes ou aider A leur execution;

/) L'expression « personnes du HCR d~signe les fonctionnaires du HCR, les
experts en mission et les personnes s'acquittant de fonctions pour le compte du
HCR.

Article II

OBJET DE L'ACCORD

Le present Accord 6nonce les stipulations sur la base desquelles le HCR
coop~re avec le Gouvernement, dans les limites de son mandat, ouvre un bureau
dans le pays et s'acquitte de ses tAches de protection internationale et d'assistance
humanitaire en faveur des r6fugi6s et autres personnes relevant de sa competence
dans le pays h6te.

Article III

COOPgRATION ENTRE LE GOUVERNEMENT ET LE HCR

1. La coop6ration entre le Gouvernement et le HCR dans le domaine de la
protection internationale et de l'assistance humanitaire aux r6fugi~s et autres per-
sonnes relevant de la comp6tence du HCR a pour base le Statut du HCR et les autres
decisions et resolutions pertinentes concernant le HCR, adopt6es par les organes
des Nations Unies.

Vol. 1935, 1-33145



1996 United Nations - Treaty Series o Nations Unies - Recueil des Traitis 171

2. Le bureau du HCR proc~de A des consultations avec le Gouvernement et
coopire avec ce dernier lors de l'61aboration et de l'examen des projets int6ressant
des r6fugi6s.

3. Les conditions et modalit6s de tout projet financ6 par le HCR et mis en
oeuvre par le Gouvernement, y compris les obligations auxquelles sont tenus le Gou-
vernement et le Haut Commissaire en ce qui concerne l'apport de fonds, de fourni-
tures, de mat6riel et de services ou de toute autre forme d'assistance destin6e aux
r6fugi6s, sont 6nonc6es dans des accords de projet qui doivent 6tre sign6s par le
Gouvemement et le HCR.

4. Le Gouvernement accorde A tout moment au personnel du HCR libre accs
aux r6fugi6s et autres personnes relevant de la comp6tence du HCR, ainsi qu'aux
sites de mises en oeuvre des projets du HCR afin qu'il puisse en suivre toutes les
phases d'ex6cution.

Article IV

BUREAUX DU HCR

1. Le Gouvemement accueille favorablement l'ouverture et la gestion par le
HCR d'un bureau ou de bureaux dans le pays pour assurer une protection interna-
tionale et une assistance humanitaire aux r6fugi6s et autres personnes relevant de la
comp6tence du HCR.

2. Le HCR peut d6cider, avec l'accord du Gouvernement, que le bureau du
HCR dans le pays aura qualit6 de bureau r6gional ou de bureau de zone et commu-
niquera par dcrit au Gouvernement le nombre et le grade des fonctionnaires qui y
seront affect6s.

3. Le bureau du HCR s'acquitte des fonctions qui lui sont assign6es par le
Haut Commissaire, dans le cadre de son mandat en faveur des r6fugi6s et autres
personnes relevant de sa comp6tence, 6tablissant et entretenant notamment des
relations entre le HCR et d'autres organisations gouvemementales ou non gouver-
nementales qui op~rent dans le pays.

Article V

PERSONNEL DU HCR

1. Le HCR peut affecter au bureau en G6orgie les fonctionnaires ou autres
personnes dont il juge les activit6s n6cessaires A l'accomplissement de ses tAches de
protection internationale et d'assistance humanitaire.

2. Le Gouvernement sera inform6 de ]a cat6gorie des fonctionnaires et des
autres personnes affect6es dans le bureau du HCR dans le pays.

3. Le HCR peut charger des fonctionnaires de se rendre dans le pays aux fins
de consultation et coop6ration avec leurs homologues aupris du Gouvernement, ou
avec les autres parties concern6es par les activit6s en faveur des rffugi6s, sur les
questions suivantes : a) examen, 61aboration, contr6le et 6valuation des program-
mes de protection internationale et d'assistance humanitaire; b) exp&lition, r6cep-
tion, distribution ou utilisation des secours, du mat6riel et des autres articles fournis
par le HCR; c) recherche de solutions durables au probl~me des r6fugi6s et d) toute
autre question portant sur l'application du pr6sent Accord.
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Article VI

MESURES VISANT X FACILITER LA MISE EN (EUVRE
DES PROGRAMMES HUMANITAIRES DU HCR

1. Le Gouvemement prend, en accord avec le HCR, toute mesure qui pourrait
8tre n6cessaire pour que les fonctionnaires du HCR, les experts en mission et les
personnes s'acquittant de fonctions pour le compte du HCR ne soient pas visds par
les r~glements ou autres dispositions lgales de nature A faire obstacle aux opd-
rations mendes et aux projets ex&cutds dans le cadre du prdsent Accord et pour
qu'ils bn6ficient de toute autre facilitd propre A assurer une mise en oeuvre rapide
et efficace des programmes humanitaires du HCR en faveur des rdfugids dans le
pays. Ces mesures englobent l'autorisation d'utiliser gratuitement le matdriel radio
et autre matdriel de tdldcommunications du HCR; l'octroi d'autorisations de vols et
l'exemption des taxes d'atterrissage et des redevances lihes au transport adrien du
fret destin6 aux secours d'urgence et au transport des rdfugi6s et/ou du personnel du
HCR.

2. Le Gouvernement, en accord avec le HCR, aide les fonctionnaires de ce
dernier A trouver des locaux A usage de bureau approprids qu'il mettra A la disposi-
tion du HCR gratuitement ou A un prix de location symbolique.

3. Le Gouvernement, en accord avec le HCR, prend les dispositions ndces-
saires et foumit A concurrence d'un montant mutuellement convenu, les fonds
requis pour financer le cooit des services et am~nagements locaux destin6s au bureau
du HCR : installation, 6quipement, entretien et, le cas 6chdant, location du bureau,
par exemple.

4. Le Gouvernement veille A ce que le bureau du HCR bdn6ficie, en tout
temps, des services publics ncessaires et A ce que ces services soient foumis b des
conditions 6quitables.

5. Le Gouvernement prend, le cas 6ch6ant, les mesures requises pour assurer
la s&curit6 et la protection des locaux du HCR et du personnel qui y travaille.

6. Le Gouvernement aide A trouver des logements appropri6s pour le person-
nel du HCR recrut6 sur le plan international.

Article VII

PRIVILEGES ET IMMUNITES

1. Le Gouvernement applique au HCR, A ses biens, locaux, fonds et avoirs, et
A ses fonctionnaires et experts en mission, les dispositions pertinentes de la Conven-
tion sur les privileges et immunit6s des Nations Unies du 13 f6vrier 1946. Le Gou-
vernement accepte aussi d'accorder au HCR et A son personnel les privileges et
immunit6s suppl6mentaires 6ventuellement n6cessaires au bon exercice des fonc-
tions de protection intemationale et d'assistance humanitaire du HCR.

2. Sans pr6judice du paragraphe I du pr6sent article, le Gouvernement 6tend
notamment au HCR les privileges, immunit6s, droits et facilit6s 6nonc6s aux arti-
cles VIII A XV du pr6sent Accord.
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Article VIII

LE HCR, SES LOCAUX, SES BIENS, FONDS ET AVOIRS

1. Le HCR, ses biens, fonds et avoirs, o6 qu'ils se trouvent et quel qu'en soit
le drtenteur, jouissent de l'immunit6 de juridiction, sauf dans la mesure ob le HCR
y a expressrment renoncd, dans un cas particulier, 6tant entendu que la renonciation
ne peut s'6tendre A des mesures d'ex&cution.

2. Les locaux du HCR sont inviolables. Les biens, fonds et avoirs du HCR,
oi) qu'ils se trouvent et quel que soit leur drtenteur, sont exempts de perquisition,
rdquisition, confiscation, expropriation ou de toute autre forme de contrainte ex6cu-
tive, administrative, judiciaire ou 16gislative.

3. Les archives du HCR et, d'une manire g6nrrale, tous les documents lui
appartenant ou drtenus par lui, sont inviolables.

4. Les fonds, avoirs, revenus et autres biens du HCR sont:
a) Exon&s de tout imp6t direct, 6tant entendu que le HCR ne demandera pas

1'exon6ration des charges qui ressortissent A la r6mun6ration de services d'utilit6
publique;

b) Exondrs de tous droits de douane, prohibitions et restrictions d'importa-
tion ou d'exportation A l'6gard d'objets importrs ou exportrs par le HCR pour son
usage officiel, 6tant entendu que les objets ainsi importds en franchise ne seront pas
vendus dans le pays, A moins que ce ne soit A des conditions agr66es par le Gou-
vernement;

c) Exon&rrs de tous droits de douane, prohibitions et restrictions d'importa-
tion et d'exportation b l'6gard de ses publications.

5. Tout matrrie import6 ou export6 par le HCR, par des organismes natio-
naux ou internationaux dOment accrdtitrs par le HCR pour agir en son nom dans le
cadre de l'assistance humanitaire aux rffugirs, est exondr6 de tous droits de douane,
prohibitions et restrictions A l'importation ou A 1'exportation.

6. Le HCR n'est astreint b aucun contrrle, rrglementation ou moratoire finan-
ciers et peut librement :

a) Acqurir aupris d'entit6s commerciales autorisres, drtenir et utiliser des
monnaies nrgociables; avoir des comptes en devises et acqu6rir par l'intermrdiaire
d'6tablissements agr66s, drtenir et utiliser des fonds, des valeurs et de l'or;

b) Faire entrer dans le pays des fonds, des valeurs, des devises et de lor en
provenance de tout autre pays, les utiliser dans les limites du territoire du pays h6te
ou les transfrrer dans d'autres pays.

7. Le HCR brnrficie du taux de change Idgal le plus favorable.

Article IX

FACILITIS DE COMMUNICATIONS

1. Le HCR brnrficie, pour ses communications officielles, d'un traitement au
moins aussi favorable que le traitement accord6 par le Gouvernement A tout autre
gouvemement, y compris ses missions diplomatiques ou A d'autres organisations
intergouvernementales et internationales, en ce qui concerne les prioritds, tarifs et
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taxes sur le courrier, les cAblogrammes, tl6photos, communications t616phoniques,
t616grammes, t61ex et autres communications, ainsi que les tarifs pour les informa-
tions A la presse et la radio.

2. Le Gouvernement garantit l'inviolabilit6 des communications et de la cor-
respondance officielles du HCR qui ne pourront 8tre censur6es. Cette inviolabilit6,
A laquelle la pr6sente 6num6ration ne donne pas un caract~re limitatif, s'6tend aux
publications, photographies, diapositives, films et enregistrements sonores.

3. Le HCR ale droit d'utiliser des codes et d'exp&tier et de recevoir sa corres-
pondance et d'autres documents par des courriers ou dans des-valises scell6es qui
jouiront des m~mes privileges et immunit6s que les courriers et valises diploma-
tiques.

4. Le HCR a le droit de mettre en place et utiliser du matdriel radio et autre
mat6riel de t6l6communications, sur les fr&luences enregistr6es de I'ONU, et sur
celles allou6es par le Gouvernement, d'un bureau du HCR A l'autre, A l'int6rieur et
hors du pays, et en particulier avec le siege du HCR A Gen~ve.

Article X

FONCTIONNAIRES DU HCR

1. Le d6lfgu6, le d616gu6 adjoint et les autres fonctionnaires supeneurs du
HCR jouissent, pendant leur s6jour dans le pays, selon qu'il en a 6t6 convenu entre
le HCR et le Gouvernement, pour eux-m~mes, leurs conjoints et leurs enfants de
moins de 18 ans, des privileges et immunit6s, exon6rations et facilit6s dontjouissent
habituellement les agents diplomatiques. A cette fin, le Ministre des affaires 6tran-
g~res portera leurs noms sur la Liste diplomatique.

2. Pendant leur s6jour dans le pays, les fonctionnaires du HCR jouissent des
facilit6s, privileges et immunit6s suivants :

a) Immunit6 d'arrestation personnelle ou de dMtention;

b) Immunit6 de juridiction pour les actes accomplis par eux en leur qualitd
officielle (y compris leurs paroles et 6crits), m~me apr~s la cessation de leur service
au HCR;

c) Immunit6 d'inspection et de saisie de leurs bagages officiels;

d) Sous r6serve d'un accord additionnel entre le Gouvernement de la G6orgie
et le HCR, exemption de toute obligation relative au service militaire ou A tout autre
service obligatoire;

e) Exemption pour eux-m~mes, leurs conjoints, les membres de leur famille
vivant A leur charge et les autres personnes vivant dans leur m6nage des dispositions
limitant l'immigration et des formalit6s d'enregistrement des 6trangers;

f) Exon6ration de tout imp6t sur les traitements et tous autres 6moluments
vers6s par le HCR;

g) Exon6ration de tout imp6t sur les revenus tir6s par eux de sources ext6-
rieures au pays;

h) Facilit6s en vue de l'examen des demandes et de la d6livrance rapides, A titre
gracieux, des visas, autorisations et permis 6ventuellement n6cessaires, et libert6 de
mouvement pour circuler A l'intdrieur du pays, en sortir et y entrer dans la mesure
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requise par l'ex6cution des programmes de protection internationale et d'assistance
humanitaire du HCR;

i) Droit de ddtenir et de conserver, dans le pays h6te, des monnaies 6trang~res,
des comptes en devises et des biens meubles et droit, A la cessation de service au
HCR, d'exporter du pays h6te les fonds dont ils peuvent justifier la possession licite;

j) Mme protection et m~mes facilit6s de rapatriement pour eux-m6mes, leurs
conjoints, les membres de leur famille vivant A leur charge et les autres membres de
leur m6nage que celles accord6es aux envoy6s diplomatiques en p6riode de crise
intemationale;

k) Droit d'importer, pour leur usage personnel, en franchise de droits de
douane et autres taxes et en 6tant exon6r6s des prohibitions et restrictions d'impor-
tation :

i) Leurs meubles et effets personnels en une ou plusieurs expditions distinctes,
puis de quoi les compl6ter le cas 6ch6ant, y compris des v6hicules A moteur,
conform6ment A la r6glementation nationale applicable aux repr6sentants diplo-
matiques accr&iitds dans le pays, et/ou aux membres rdsidents d'organisations
internationales;

ii) De quantit6s raisonnables de certains articles r6serv6s A leur usage ou A leur
consommation personnels et en aucun cas destin6s A etre offerts comme pr6sents
ou revendus.

3. Les fonctionnaires du HCR qui sont des ressortissants du pays h6te ou y
6tablissent leur r6sidence permanente, jouissent de tous les privileges et immunit6s
vis6s au paragraphe 2 de l'article X ci-dessus, A l'exception des droits vis6s aux
paragraphes ij, et k.

Article X1

PERSONNEL RECRUTI9 LOCALEMENT

1. Les personnes recrut6es localement et r6mun6r6es A l'heure pour des
tAches au b6ndfice du HCR jouissent de l'immunit6 de juridiction pour les actes
accomplis par elles en leur qualit6 officielle (y compris leurs paroles et dcrits).

2. Les conditions d'emploi du personnel recrut6 localement sont r6gies par les
r6solutions pertinentes et par le Statut et le Riglement du personnel de l'Organisa-
tion des Nations Unies.

Article XII

EXPERTS EN MISSION

1. Les experts, lorsqu'ils accomplissent des missions pour le HCR, jouissent
des facilit~s, des privileges et immunit6s n~cessaires pour exercer leurs fonctions
en toute inddpendance. Ils jouissent en particulier des privileges et immunit~s
suivants :

a) Immunit6 d'arrestation personnelle ou de ddtention;
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b) Immunit6 de juridiction qu'elle qu'elle soit pour les actes accomplis par eux
au cours de leurs missions, y compris paroles et 6crits. Cette immunitd continuera A
leur 8tre accord6e m~me apr~s qu'ils aient cess6 d'&tre en mission pour le compte du
HCR;

c) Inviolabilit6 de tous papiers et documents;

d) Droit de faire usage de codes et de recevoir des documents et de la corres-
pondance par courrier ou par valises scell6es, pour leurs communications officielles;

e) Les m~mes facilit6s en ce qui concerne les r6glementations mon6taires ou de
change que celles qui sont accord6es aux repr6sentants des gouvernements 6tran-
gers en mission officielle temporaire;

f) Les memes immunit6s et facilit6s en ce qui concerne l'inspection et la saisie
de leurs bagages personnels que celles qui sont accord6es aux agents diplomatiques.

Article XIII

PERSONNES S'ACQUITTANT DE FONCTIONS
POUR LE COMPTE DU HCR

1. Sauf si les Parties en d6cident autrement, le Gouvernement accorde A toutes
les personnes qui s'acquittent de fonctions pour le compte du HCR, autres que les
ressortissants du pays h6te recrut6s sur place, les privileges et immunit6s sp6cifi6s
au paragraphe 18 de l'article V de la Convention. Ces personnes jouissent en outre :

a) De facilit6s en vue de l'examen des demandes et de la d6livrance rapides, A
titre gracieux, des visas, autorisations ou permis necessaires au bon exercice de
leurs fonctions;

b) De la libert6 de mouvement pour circuler A l'int6rieur du pays, en sortir et y
entrer dans la mesure requise par l'ex6cution des programmes de protection inter-
nationale et d'assistance humanitaire du HCR.

Article XIV

NOTIFICATION

1. Le HCR notifie au Gouvernement les noms des fonctionnaires du HCR, des
experts en mission et des autres personnes s'acquittant de fonctions pour le compte
du HCR ainsi que les changements survenant dans leur statut.

2. Les fonctionnaires du HCR, les experts en mission et les autres personnes
s'acquittant de fonctions pour le compte du HCR reqoivent une carte d'identit6
sp6ciale attestant le statut qui est le leur en vertu du pr6sent Accord.

Article XV

LEVtE DE L'IMMUNITE

Les privileges et immunit~s sont accord6s au personnel du HCR dans l'int6ret
de r'Organisation des Nations Unies et du HCR, et non A l'avantage personnel des
personnes concernes. Le Secr6taire g~n6ral de l'Organisation des Nations Unies
peut lever l'immunit6 accord~e A tout fonctionnaire du HCR, dans tous les cas oi, A
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son avis, cette immunit6 emp~cherait que justice soit faite et oiO elle peut &re lev6e
sans porter pr6judice aux intdr&s de I'Organisation des Nations Unies et du HCR.

Article XIV

REGLEMENT DES DIFFfRENDS

Tout diff6rend entre le HCR et le Gouvernement, auquel donnerait lieu le pr6-
sent Accord ou qui y aurait trait et qui ne pourrait etre r~gl A l'amiable par voie de
ngociations ou par un autre mode convenu de r~glement, sera soumis A l'arbitrage
A la demande de l'une ou I'autre Partie. Chacune des Parties d6signera un arbitre et
les deux arbitres ainsi d6sign~s en nommeront un troisiRme qui pr~sidera. Si, dans
les trente (30) jours suivant la demande d'arbitrage, l'une des Parties n'a pas ddsign6
d'arbitre ou si, dans les quinze (15) jours qui suivront la nomination de deux arbitres,
le troisi~me n'a pas 6t6 d~sign6, l'une ou l'autre Partie pourra demander au President
de la Cour internationale de Justice de designer un arbitre. Toutes les decisions des
arbitres devront recueillir les voix de deux d'entre eux. La proc~dure d'arbitrage
sera arr&te par les arbitres et les frais de l'arbitrage seront A la charge des Parties, A
raison de la proportion fixe par les arbitres. La sentence arbitrale sera motiv e et
sera accept.e par les Parties comme r~glement d~finitif du diff~rend.

Article XVII

DISPOSITIONS GgNtRALES

1. Le pr6sent Accord entrera en vigueur d~s sa signature par les deux Parties
et demeurera en vigueur tant qu'il n'aura pas 6t6 d6nonc6 conform6ment au para-
graphe 5 du pr6sent article.

2. Le pr6sent Accord sera interpr6t6 eu 6gard A son objet principal qui est de
permettre au HCR de s'acquitter pleinement et efficacement de son mandat interna-
tional A l'6gard des r6fugi6s et de poursuivre ses objectifs humanitaires dans le pays.

3. Les questions non express6ment pr6vues dans le pr6sent Accord seront
r6gl6es par les Parties conform6ment aux r6solutions et d6cisions pertinentes des
organes comp~tents de l'Organisation des Nations Unies. Chacune des Parties exa-
minera avec soin et bienveillance toute proposition dans ce sens pr6sent6e par
l'autre Partie en application du pr6sent paragraphe.

4. Des consultations visant A modifier le pr6sent Accord pourront se tenir A la
demande du Gouvernement ou du HCR. Les modifications se feront par accord
6crit.

5. Le prdsent Accord cessera d'8tre en vigueur six mois apr~s la notification
par 6crit, par l'une ou l'autre Partie contractante de sa decision de ddnoncer l'Ac-
cord, sauf en ce qui conceme la cessation normale des activit6s du HCR dans le pays
et la liquidation de ses biens dans le pays.
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EN FOI DE QUOI les soussignds, repr6sentants dfiment autoris6s du Haut Com-
missaire des Nations Unies pour les r~fugi6s, d'une part, et du Gouvernement,
d'autre part, ont, au nom des Parties, signd le pr6sent Accord en langues g&orgienne
et anglaise, les deux textes faisant 6galement foi. Aux fins d'interprdtation et en cas
de divergence, le texte anglais pr~vaudra.

FAIT A Tbilisi, le 11 septembre 1996.

Pour le Haut Commissariat
des Nations Unies pour les rdfugi6s:

SERGIO VIEIRA DE MELLO

Pour le Gouvernement
de la Gdorgie:

MIKHAIL UKLEBA
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